Vocabularium bij Tolle Lege 1
A
a(b) (+ abl.)			(weg) van; door (alleen bij personen)
abeo, abire 		weggaan
ac				en
accendi			pf. v. accendo, accendere
accendo, accendere	aansteken
accepi			pf. v. accipio, accipere
accidit			het gebeurt, overkomt
accipio, accipere		aannemen, ontvangen
ad	(+ acc.)			naar, tot, bij
addidi			pf. v. addere
addo, addere		toevoegen (aan)
adeo, adire			gaan naar, benaderen
aequalis, -ale		gelijk, gelijkmatig
aequus, a, um		even, gelijk, billijk
aetas, aetatis (v)		leeftijd
affero, afferre		bijbrengen, aanbrengen
ager, agri			akker
agere			(be)drijven, (be)handelen, doen
agmen, agminis (o)		troep, kudde, horde, legercolonne
aliquis			iemand
alius, a, um			(een) ander
alter, era, erum		(de) ander (van twee), tweede
altus, a, um			hoog, diep
ambo, ambae, ambo	beide(n)
amicus			vriend
amor, amoris (m)		liefde
animus			geest, gemoed, aandacht
annus			jaar
ante (+ acc.)		voor
aperio, aperire		openen
apertus, a, um		open
appellatus			PPP van appellare
appello, appellare		roepen, noemen, aanspreken
aptus, a, um		geschikt
apud (+ acc.)		bij
aqua 			water
ara				altaar
arbor, arboris (v)		boom
arena			zand, arena
ars, artis (v)			kunst
at				maar, echter, daarentegen
ater, atra, atrum		zwart, donker, akelig
atque			en (ook)
atrox, atrocis		gruwelijk
attingo, attingere		aanraken, bereiken
audeo, audere		durven
audio, audire		horen
auditus			PPP van audire
aufero, auferre		wegdragen, afpakken
aureus, a, um		gouden
auris, auris (v)		oor
aut				of
autem			maar; voorts
auxilium			hulp
avidus, a, um		begerig, gulzig
avis, avis (v)		vogel
B
bonus, a, um		goed
bos, bovis (m/v)		rund, koe
bracchium			arm
brevis, e			kort
C
cado, cadere		vallen
caedes, caedis (v)		doodslag, moord
caedo, caedere		neerslaan, doden
caelum			hemel
campus			veld
candidus, a, um		blank, glanzend
canis, canis (m)		hond
capillus			(hoofd)haar
capio, capere		pakken, vangen
caput, capitis (o)		hoofd
carpo, carpere		plukken
castra, castrorum (mv)	legerkamp
casus, casus (m)		(toe)val, geval
causa			reden, oorzaak
cedo, cedere		wijken, gaan
celer, celeris, celere	snel
cepi			pf. v. capio, capere
certamen, -minis (o)	strijd
certo, certare		wedijveren, strijden
certus, a, um		zeker, bepaald
cessi			pf. v. cedo, cedere
ceteri, ceterae, cetera 	overige(n)
circumdo, circumdare	omgeven
civitas, -tatis (v)		stadstaat, burgerschap
clamo, clamare		schreeuwen
clamor, clamoris (m)	geroep
coactus			PPP van cogo, cogere
cogito, cogitare		nadenken
cognosco, cognoscere	leren kennen, vernemen
cognovi			pf. v. cognosco, cognoscere
cogo, cogere		samenbrengen, dwingen
collum			hals, nek
colo, colere			verzorgen, bewerken
comes, -mitis (m/v)		metgezel
concito, concitare		ophitsen, opjagen
concurro, concurrere	samenlopen
conditus			PPP van condo, condere
condo, condere		stichten, opbergen, verbergen
coniunx, coniugis (m/v)	echtegenoot, echtgenote
consedi			pf. v. consido, considere
consido, considere		zich vestigen, samen plaats nemen
consisto, consistere		blijven staan
conspectus, -tus (m)	aanblik
conspicio, conspicere	bemerken
constiti			pf. v. consto, constare
consto, constare		blijven staan, vaststaan, kosten
consul, consulis		consul
consulatus, -tus (m)		ambt(stermijn) van een consul, consulaat
consulo, consulere		raadplegen, beraadslagen, zorgen voor (+ dat.)
consumo, consumere	verbruiken
consumpsi			pf. v. consumo, consumere
contingo, contingere	raken tot, gebeuren
cornu, cornus (o)		hoorn
corona			krans
corpus, corporis (o)		lichaam
corripio, corripere		snel grijpen
credidi			pf. v. credere
credo, credere		geloven, vertrouwen
crudelis, -dele		wreed
cultus, a, um		PPP van colere
cum (+ abl.)		(samen) met
cum (voegwoord)		wanneer, toen
cupido, -dinis (v)		verlangen, begeerte
cupio, cupere		verlangen, begeren
cur?			waarom?
curro, currere		rennen
custodia			bewaking, bewaring
custos, -odis (m)		bewaker
D
datus			PPP van do, dare
debeo, debere		moeten
decem			tien
decipio, decipere		beetnemen, bedriegen
dedi			pf. v. do, dare
deditus			PPP van dedo, dedere
dedo, dedere		afgeven, overleveren
defendo, defendere		verdedigen, afweren
deinde			daarna, vervolgens
delecto, delectare		een genoegen doen, plezier doen
denique			uiteindelijk, tenslotte
dens, dentis (m)		tand
descendi			pf. v. descendo, descendere
descendo, descendere	afdalen
desum, deesse		ontbreken, tekort zijn
deus			god
dexter, dext(e)ra, dext(e)rum rechts, rechter-
dico, dicere			zeggen
dies, diei	(m)		dag
dignus, a, um (+ abl.)	waardig, verdienend
dimitto, dimittere		weg laten gaan, verliezen
disco, discere		leren (van een leerling)
discrimen, -minis (o)	onderscheid
diu				lange tijd
dixi				pf. v. dico, dicere
do, dare			geven
doceo, docere		onderrichten, leren, informeren
dolor, doloris (m)		pijn, verdriet
domi			thuis
dominus			heer, meester, baas
domus, domus (v)		huis
donum			geschenk, gift
duco, ducere		leiden
dulcis, e			zoet, lief
dum			terwijl
duo, duae, duo		twee
duro, durare		hard worden, duren
durus, a, um		hard
dux, ducis			aanvoerder, leider
E
e(x) (+ abl.)			uit
eam			haar
efficio, efficere		maken dat, voltooien
ego				ik
eius			van hem, van haar
equus			paard
ergo			dus
eripio, eripere		ontrukken
erro, errare			dwalen
eruptio, -tionis (v)		uitbarsting
et				en, ook
etiam			ook, zelfs
eum			hem
evoco, evocare		te voorschijn roepen
excitatus			PPP van excito, excitare
excito, excitare		opwekken
exeo, exire			uitgaan, vertrekken
exerceo, exercere		oefenen
exi(v)i			pf. v. exeo, exire 
exigo, exigere		eisen
exiguus, a, um		gering, klein
exploro, explorare		onderzoeken, verkennen
exsilium			ballingschap
F
facies, faciei (v)		gezicht
facio, facere		doen, maken
factum			daad, feit
factus			PPP van facio, facere
fallo, fallere			bedriegen
fames, famis (v)		honger
familia			huishouden, personeel
familiaris, e			tot het huishouden behorend, bekend
fero, ferre			dragen, brengen
ferrum			ijzer, zwaard
ferus, a, um			wild
fessus, a, um		vermoeid
filius			zoon
finis, finis (m)		einde, grens
finitimus, a, um		aangrenzend, naburig
fio, fieri			worden, gebeuren, gemaakt worden
flecto, flectere		(af)buigen
fleo, flere			wenen, huilen
flexi			pf. v. flecto, flectere
fluctus, -tus (m)		golf, vloed
flumen, fluminis (o)		rivier
fodo, fodere		doorboren, graven
foedus, a, um		lelijk, schandelijk
foedus, -deris (o)		verdrag
forma			vorm, schoonheid
forte			toevallig
fortis, e			sterk, dapper
fortuna			lot, geluk, ongeluk, fortuin
fossa			gracht, greppel, kuil
fossus			PPP van fodo, fodere
frater, fratris		broer
frigidus, a, um		koud, kil
frigus, frigoris (o)		koude
frux, frugis (v)		veldvrucht
fuga			vlucht
fugatus			PPP van fugo, fugare
fugio, fugere		(ont)vluchten
fugo, fugare		op de vlucht jagen
fui				pf. v. sum, esse
fundo, fundere		gieten, uitstrooien
furor, furoris (m)		razernij
G
gelidus, a, um		(ijs)koud
geminus, a, um		tweeling-
gens, gentis (v)		volk, stam
gloria			roem
gratia			dank, charme
gratus, a, um		dankbaar, aangenaam
grex, gregis (v)		kudde
H
habeo, habere		hebben, houden
haereo, haerere		vastzitten, kleven
hic				hier
hic, haec, hoc		deze, dit (hier bij mij)
homo, hominis		mens, man
hospes, -pitis (m)		gastvriend
hospitium			gastvriendschap
humi			op de grond
humilis, humile		laag (bij de grond), nederig
humus (v)			grond, aarde
I
iaceo, iacere		liggen
iacio, iacere		gooien
iacto, iactare		slingeren
iactus 			PPP van iacio, iacere
iam				reeds, al
idem, eadem, idem		dezelfde, hetzelfde
ieci				pf. v. iacio, iacere
igitur			daarom
ignis, ignis (m)		vuur
imperium			macht, bevel, heerschappij
impetus, impetus (m)	aanval, onstuimigheid
impleo, implere		vullen
improbus, a, um		boosaardig, brutaal
in (+ abl.)			in, op
in (+acc)			naar
incipio, incipere		beginnen
inde			vandaar, daarom
indignus, a, um (+ abl.)	onwaardig, niet verdienend
infans, infantis (m/v)	kind (dat nog niet kan spreken)
ingenium			aanleg, talent, karakter, verstand
ingens, ingentis		reusachtig
ingratus, a, um		ondankbaar, onaangenaam
ingredior, ingredi (dep)	binnengaan
ingressus			PP van ingredior, ingredi
initium			begin
iniuria			onrecht
inquit			zegt/antwoordt hij/zij
instituo, instituere		instellen, oprichten
intendo, intendere		(aan)spannen, streven naar
inter (+ acc.)		tussen
interdum			soms
interficio, interficere		doden
interrogo, interrogare	ondervragen
invado, invadere		binnendringen, aanvallen
invenio, invenire		vinden
ipse, a, um			(hij/zij/het) zelf, precies die
iratus, a, um		boos
ire, eo			gaan
is, ea, id			de netgenoemde: hij, zij, het; die, dat
iste, ista, istud		die, dat (bij jou); die, dat (slechte)
ita				zo
iubeo, iubere		bevelen, opdragen
iucundus, a, um		aangenaam
iudicium			oordeel, proces
iugum			juk
iungo, iungere		verbinden
iunxi			pf. v. iungo, iungere
ius, iuris (o)			recht
iuvenis, -is			jongeman
L
labor, laboris (m)		moeite, pijn, inspanning
laetus, a, um		blij
lapis, lapidis (m)		steen
lateo, latere			verborgen zijn
latior, latius			breder
latus, a, um			breed
legatus			gezant
lego, legere			lezen, kiezen
levis, leve			licht
liber, era, erum		vrij
liberi, liberorum		kinderen
lingua			tong, taal
litus, litoris (o)		strand, kust
locus			plaats (mv: meestal onzijdig: loca)
longe			ver
longius			verder
longus, a, um		lang
ludo, ludere			spelen
ludus			school; mv.: spelen
lupus			wolf
M
maestus, a, um		bedroefd, ontsteld
magister (-stri)		meester
magnitudo, -dinis (v)	grootte
magnus, a, um		groot
maiestas, -tatis (v)		grootsheid
maior, maius		groter
mala (mv. v. malum)	ellende
malum			kwaal, kwaad
malus, a, um		slecht
maneo, manere		blijven, wachten op
mansi			pf. v. maneo, manere	
manus, manus (v)		hand
mare, maris (o)		zee
maritus			echtgenoot
mater, matris		moeder
maxime			zeer, het meest
maximus, a, um		grootste, zeer groot
me	 (accusat.)		me, mij
medicus			dokter
melior, melius		beter
membrum			lid (mv: ledematen)
memoria			geheugen
mens, mentis (v)		gedachte, verstand, geest
mensa			tafel
merces, -edis (v)		loon
metus, metus (m)		vrees
meus, a, um		mijn, van mij
mihi			(aan/voor) mij
miles, militis		soldaat
milia, milium (onz. mv)	duizendtallen
minime			allerminst, helemaal niet
minor, minus		kleiner
misericordia		medelijden
misi			pf. v. mitto, mittere
missus			PPP van mitto, mittere
mitto, mittere		sturen, laten gaan, laten vallen
modo … modo		nu eens … dan weer
modus			wijze, manier, maat
moenia, moenium (mv o)	stadsmuren
mollis, molle		zacht
mons, montis (m)		berg
monstro, monstrare		wijzen, tonen
morbus			ziekte
morior, mori (dep)		sterven
mors, mortis (v)		dood
mos, moris (m)		gewoonte (mv: gedrag)
motus, motus (m)		beweging
moveo, movere		bewegen, ontroeren
mox			weldra, spoedig
mulier, mulieris		vrouw
multitudo, -dinis (v)		menigte
multo			veel
multus, a, um		veel, talrijk
munus, -neris (o)		geschenk, taak, ambt, plicht
murus			muur
muto, mutare		veranderen
N
narro, narrare		vertellen
natio, nationis (v)		geboorte, volk
ne (als voegwoord)		opdat niet, om niet te
ne	(als vraagpartikel)	? (er komt een vraag aan)
nec				en niet, noch
necessarius, a, um		noodzakelijk, nodig
neco, necare		doden
nego, negare		ontkennen, nee zeggen
negotium			bezigheid, werk
nemo, neminis		niemand
nihil			niets
nisi				als niet, tenzij
noceo, nocere (+ dat.)	schaden, schade toebrengen aan
nomen, -minis		naam
non				niet
noster, tra, trum		onze, van ons
notus, a, um		bekend(e)
novus, a, um		nieuw
nox, noctis (v)		nacht
nudus, a, um		naakt
numero, numerare		tellen
numerus			getal, aantal
nunc			nu
nympha			nimf, bruid
O
occido, occidere		doden
occisus			PPP van occido, occidere
occulto, occultare		verbergen
occurro, occurrere		tegemoet lopen
oculus			oog
omnis, e			geheel, alle, elk
opera			moeite, inspanning
oportet			het past, het behoort
oppidum			(versterkte) stad
opus, operis (o)		werk
orbis, orbis (m)		kring
os, ora			mond, bek, gezicht
os, ossis (o)		bot, been
ostendo, ostendere		tonen
P
paene			bijna
palma			handpalm, palmtak
palus, paludis (v)		moeras
par, paris			gelijk(waardig)
parco, parcere (+ dat.)	sparen, ontzien, zuinig zijn op
parens, parentis		ouder 
pareo, parere (+ dat.)	gehoorzamen
pario, parere		baren, voortbrengen
paro, parare		klaarmaken
pars, partis (v)		deel, stuk
parvus, a, um		klein
pateo, patere		openstaan
pater, patris		vader
pauci, paucae, pauca	weinige(n)
paulatim			geleidelijk, beetje bij beetje
pauper, pauperis		arm, behoeftig
pectus, pectoris (o)		borst
pecus, pecoris (o)		vee
pello, pellere		duwen, stoten, drijven
pendeo, pendere		hangen
peperci			pf. v. parco, parcere
peperi			pf. v. pario, parere
per	 (+ acc.)		(dwars) door, gedurende
pereo, perire		omkomen, vergaan
perii			pf. v. pereo, perire
pes, pedis (m)		voet, poot
petivi			pf. v. peto, petere
peto, petere		streven naar, vragen, gaan halen
pinguis, pingue		vet
plebs, plebis (v)		lagere volk, plebejers
plerique, pleraeque, pleraque	de meeste(n)
plus			meer
pono, ponere		plaatsen
porto, portare		dragen
posco, poscere		eisen, dringend vragen
positus			PPP van pono, ponere
possum, posse		kunnen
post (+ acc.)		na, achter
post (= postea)		later, daarna
postea			later, daarna
postquam			nadat
posui			pf. v. pono, ponere
potui			pf. v. possum, posse
praebeo, praebere		verschaffen, aanbieden
praebui			pf. v. praebeo, praebere
praeda			prooi, buit
praemium			beloning, premie
praesidium			bescherming
prehendo, prehendere	pakken, grijpen
premo, premere		(neer)drukken
pressi			pf. v. premo, premere
pretium			prijs, waarde
primo			ten eerste
primum			eerst
primus, a, um		eerste
princeps, -cipis (m)		vooraanstaande, keizer
prior, prius			eerder, eerste (van twee)
prius			eerder
procedo, procedere		tevoorschijn komen, voortgaan
procul			(van) ver
prodo, prodere		verraden, uitbrengen
produco, producere		voortbrengen
profero, proferre		tevoorschijn brengen
prohibeo, prohibere		afhouden van, verhinderen
proximus, a, um		naaste, dichtstbijzijnde
publicus, a, um		openbaar, staats-
puella			meisje
puer (pueri)			jongen, slaaf
pugna			strijd, gevecht
pugno, pugnare		vechten
pulsus			PPP van pello, pellere
puto, putare		menen, denken
Q
quaero, quaerere		zoeken, vragen
quaesivi			pf. v. quaero, quaerere
quamquam			hoewel
quando?			wanneer?
quantum			hoeveel, zoveel als
quartus, a, um		vierde
quasi			net als, alsof
-que			en (-que erachter is ‘en’ ervoor!)
qui, quae, quod		die, dat (betrekkelijk vnw)
quia			omdat
quid?			wat 
quinque			vijf
quis?			wie
quisque, quaeque, quidque	ieder, elkeen
quisquis, quidquid		wie/wat ook, al wie/wat
quomodo?			hoe?
quoque			ook
R
rana			kikker
rapidus, a, um		meesleurend
rapio, rapere		snel grijpen, meesleuren
raptus			PPP van rapio, rapere
rapui			pf. van rapio, rapere
ratio, rationis (v)		rede, rekening, redenering
recepi			pf. v. recipio, recipere
recipio, recipere		aanvaarden, opvangen
reddidi			pf. v. reddo, reddere
reddo, reddere		teruggeven
regno, regnare		koning zijn
regnum			koningschap, koninkrijk
rego, regere		richten, besturen
relinquo, relinquere		achterlaten
reliqui			pf. v. relinquo, relinquere
requiro, requirere		opzoeken
res, rei (v)			zaak, ding
resisto, resistere		weerstaan
respondeo, respondere	antwoorden
rex, regis			koning
rideo, ridere		lachen
ripa				oever
risi				pf. v. rideo, ridere
rogo, rogare		vragen
rumpo, rumpere		breken
rupes, rupis (v)		steile rotswand, afgrond
rursus			opnieuw, terug
rus, ruris (o)		platteland, landgoed
S
saepe			vaak, dikwijls 
saevus, a, um		woest, wreed
sagitta			pijl
saluto, salutare		groeten
saxum			rotsblok, steen
scando, scandere		(be)klimmen
scelus, sceleris (o)		misdaad
scio, scire			weten
scribo, scribere		schrijven
se(se)			zich
secundus, a, um		tweede
sed				maar
sedeo, sedere		zitten
sedes, sedis (v)		zetel, zitplaats
sedi			pf. v. sedeo, sedere
seditio, -tionis (v)		opstand
seges, segetis (v)		oogst
semen, -minis (o)		zaad
semper			altijd
senatus, -tus (m)		senaat
senex, senis		oude man
sensi			pf. v. sentio, sentire
sentio, sentire		voelen, merken, waarnemen
sero, serere		zaaien
servo, servare		bewaren, redden
servus			slaaf
sex 			zes
si				als, indien
sic				zo, op die manier
sicut			zoals
signum			teken
silentium			stilte
silva			bos
simul			tegelijk			
simulo, simulare		veinzen, doen alsof
sine (+ abl.)			zonder
singuli, ae, a		een voor een, elk afzonderlijk
socius			metgezel, bondgenoot
sol, solis	(m)		zon
soleo, solere		gewoon zijn te (+ inf.)
solum			grond, bodem
solus, a, um		alleen
solvo, solvere		oplossen, losmaken
somnus			slaap
sono, sonare		klinken
sonus			geluid
sordidus, a, um		smerig, vuil
soror, sororis		zuster
spargo, spargere		(be)sprenkelen, (be)strooien
sparsus			PPP van spargo, spargere
spectaculum		schouwspel
specto, spectare		bekijken
spes, spei (v)		hoop
spiritus, -tus (m)		adem, geest
sto, stare			staan
studium			ijver, inzet, voorliefde
sub (+ abl.)			onder
subito			plotseling
sublatus			PPP van tollo, tollere
sum, esse			zijn
summus, a, um		hoogste, bovenkant van
sumo, sumere		(op)nemen
superbus, a, um		arrogant, hoogmoedig
supero, superare		overwinnen
supersum, superesse	over zijn
supra			boven
surgo, surgere		opstaan
suus, a, um			zijn, haar, hun eigen
T
tabula			plank, schrijftablet
taceo, tacere		zwijgen
talis, tale			zulk, zodanig, dergelijk, zo’n
tam				zo, zozeer
tamen			toch
tango, tangere		aanraken
tantus, a, um		zo groot
te	(accusat.)		jou
tectum			dak
tego, tegere		bedekken
telum			wapen (om mee te werpen), werpspies
tempto, temptare		proberen
tempus, temporis (o)	tijd
tener, tenera, tenerum	teer, jong
tenuis, tenue		dun, ijl
tergum			rug
terra			aarde
terreo, terrere		bang maken
tertius, a, um		derde
texi				pf. v. tego, tegere
timeo, timere		vrezen
timui 			pf, v. timeo, timere
tollo, tollere			opnemen, wegnemen
totus, a, um			geheel
traditus			PPP van trado, tradere
trado, tradere		overgeven, overhandigen
traho, trahere		trekken
traxi			pf. v. traho, trahere
tres, tria			drie
tristis, triste			droevig, nors
tu				jij
tueor, tueri (dep)		bekijken, beschermen
tuli				pf. v. ferre, fero
tum 			dan, op dat moment
tunc			dan, op dat moment
turba			menigte, troep, verwarring
turbo, turbare		troebel maken
turpis, e			schandelijk, lelijk
turris, turris (v)		toren
tutus, a, um			veilig
tuus, tua, tuum		jouw

U
ubi?			waar?
ullus, a, um (gen: ullius)	enig, (ook maar) één
unda			golf, water
universus, a, um		geheel, algemeen
unus, a, um			één
urbs, urbis (v)		stad
uro, urere			verbranden
ussi			pf. v. uro, urere
ut				dat, opdat, om te
uterque, utraque, utrumque	elk (van beiden)
utriusque			genitivus van: uterque, utraque, utrumque
V
valeo, valere		gezond zijn, waard zijn
validus, a, um		krachtig
vates, vatis (m/v)		ziener, zieneres
veho, vehere		(ver)voeren; pass.: varen, rijden (vehor)
vendo, vendere		verkopen
veni			pf. v. venio, venire
venio, venire		komen
venter, ventris (m)		buik
ventus			wind
verber, verberis (o)		zweepslag
verbum			woord
versus			PPP van verto, vertere
verto, vertere		keren
vester, vestra, vestrum	jullie, uw (bezittelijk vnw)
vestigium			voetzool, spoor
vestis, vestis (v)		kleed
vetus, veteris		oud
vexo, vexare		kwellen
vici				pf. v. vinco, vincere
vicinus			buurman, naburig
victor, -toris			overwinnaar
video, videre		zien
vidi				pf. v. video, videre
viginti (onverbuigbaar)	twintig
villa				boerderij
vinco, vincere		overwinnen
vinctus, a, um 		geboeid
vinculum			boei, band
vindico, vindicare		opeisen, bestraffen, wreken
vinum			wijn
vir, viri			man
virgo, virginis		(ongehuwd) meisje, maagd
virtus, virtutis (v)		moed, kwaliteit, deugd
vita				leven
vivo, vivere			leven
vixi				pf. v. vivo, vivere
voco, vocare		roepen
volo, velle			willen
volvo, volvere		(doen) rollen
vox, vocis (v)		stem
vulgus (o)			gewone volk, de massa
vulnus, vulneris (o)		wond
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